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ru| VIHTEPMELMANbHOCTb XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTA

Kak nepesofyeckas npobnema

(Ha NpMMepe aHrNos3blYHbIX NEPEBOAOB KONOPOHUMOB
n3 pacckasa M. A. byHnHa «YnCTbIM NOHeAeNbHUK)

CumoHeHko M. A.

Annomauyus. Uenb vccie[oBaHMsT — BbISIBUTh OCHOBHbBIE TIEPEBOJUECKIE ITPOGIEMBI, CBSI3aHHBIE C PACIIO3HA-
BaHMeM M BepOasu3aliieil B TEKCTe MepeBojia MHTePMeAMalbHbIX CBOMCTB 1IBETOO603HAUEHMIT (KOTIOPOHM -
MOB) Xy/[OKECTBEHHOIO TEKCTAa Ha MaTepuajie IepeBOIOB C PYCCKOro si3biKa Ha aHIIMiicKui. HayuHas Ho-
BM3HA 3aK/ITI0YaeTCs B M3MEHEHUM TPaAMUIMOHHOTO MOAX0/a K CeMaHTHKe 1IBeTO0603HaUeHM 1: KOJOPOHM-
MbI B OPUTMHATBHOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTE M B TEKCTE MEePEBO/ia PACCMATPUBAKOTCS B KAUECTBE SI3bIKO-
BBIX CpeICTB MaHMdecTally MHTepMeIUaTbHbIX CBsI3€it. Pe3ynbTaThl MCC/IeNOBAHNS YKa3bIBAIOT HA OCHOB-
Hble TIPOo6JIeMbI MIPY MTepeBOjie aBTOPCKUX KOJIOPOHMMOB C YUETOM MX MHTEpMeIMaaIbHOCTH — ITO CHMHECTe-
TUYHOCTb KOJIOPOHMMOB ¥ IIBETOBOI PUTM MCXOJHOTO TEKCTA.

en| Literary Text Intermediality as Translation Problem
(by the Example of the English Translation of Colouronyms
from I. A. Bunin’s Story “Shrove Monday”)

Simonenko M. A,

Abstract. The article considers the problem of translating literary colouronyms from Russian into English.
Scientific originality of the paper involves a new approach to studying colour term semantics: literary co-
louronyms are considered as a means to express intermedial relations. Relying on the conducted analysis,
the researcher identifies the basic difficulties in translating authorial colouronyms: their synesthetic nature
and complicated chromatic pattern of the original text.

BBenenue

HccemoBaHe BBITIONHEHO B PYC/Ie TEOPUYM MHTEPMEAMATBHOCTHU. [IPMHIIMIIBI MHTEPMEAMATBHOTO aHaIM3a Ipu-
MEHSIIOTCS B MCC/IeIOBAHMM SI3bIKOBBIX CPEACTB aKTyaau3alyuy BepoaibHO-MKOHMYECKO MHTepMeIMalbHOCTH B TEK-
CTe XyIOKeCTBEHHO TnTepaTypbl. B hoKyce BHMMAaHMSI — KOJIOPOHMMBI, 3HaKM, 3aMelIaoII/e B BepOaIbHOM TEKCTe
pedepeHTHbIE MeaMa — IIBETA B MATUTPE XyNOKHMKA. MaTepnasom 1CCae0BaHMs TOCTYKMIM KOJIOPOHMMBI 13 pac-
ckasa U. A. ByanHa «UKCThIit TOHEAENBHUK» [2] M UX MePeBOAUYECKMEe COOTBETCTBUS U3 JBYX AHIJIOSI3bIYHBIX MCTOY-
HMKOB, TEKCTOB nepeBoza — “Cleansing Monday” I'. Xertiunrepa [17] u “Shere Monday” P. Boyu [18].

Ha akTyaabHOCTb MpeJjiaraeMoro 1ccieJoOBaHus YKa3blBaeT HECKOIbKO (haKTOPOB: C OAHOI CTOPOHbBI, KOHIIEIIIVST
MHTEPMEeIMANbHOCTH, aKTMBHO paspabaTbiBaeMas B JIMTEPATYPHO-KYIbTYPOJIOTMUECKMX MCCIEAOBAHUSIX, TpeOyeT
IaJIbHENIIero HayYHOT0 OCMBICTIEHMSI M YTOUHEHMsI C TOUKM 3PEHMs SI3bIKO3HAHMS M MePeBONOBENEHNsI, C IPYroi
CTOPOHbI, 3HAUMUTE/IbHBIN MCCIENOBATENBCKIUI MMOTEHIIMAT UMEET aHaIN3 MePEeBOJUECKMX MHTEPITPeTaInii KOIopo-
HMMOB C YYETOM UX MHTepMeAMATbHbIX CBOMCTB.

Jls1 pelieHus IOCTaBJAEHHOM LieiM ObUTM HaMeuveHbl cemyiolue 3amgaui: 1) KOHKPeTM3MpOoBaTh MOHSTHUS MHTED-
MeIaabHOCTY ¥ MHTEPMEOVAIbHbIX KOPPEJISIINI C YYETOM LIeIM MCCAeI0BaHus; 2) YTOUHUTD MTOHATME KOJIOPOHMMA
¥ 060CHOBATh PEIEBAHTHOCTH JAHHOTO TEPMUHA JIJIsl TIPeA/IaraeMoro MCCaeqoBaHus; 3) OMpeeauTb UHTepMeayab-
HbI€ CBOJMCTBA KOJIOPOHMMOB B TekcTe M. A. ByHuHa; 4) MpoBecT CONOCTaBUTe/IbHbIN aHaIN3 GYHMHCKIMX KOJTOPOHM-
MOB ¥ X [T€PEBOTUECKMX COOTBETCTBMIA; 5) BHIIBUTh 30HBI MaKCMMAaIbHOTO PACXOKAEHMST MEXKIY aBTOPCKOIL 1 rmepe-
BOIUECKONM CTPAaTermsIMM peanns3anyyi MHTePMEIMATIbHOCTM MTOCPEICTBOM KOJTOPOHMMOB. ITOCKOJIBKY «“Cciiei” MHOTO

HayuHas ctatbs (original research article) | https://doi.org/10.30853/phil210083

© 2021 Astopbl. 000 WM3patenbctBo «pamota» (© 2021 The Authors. GRAMOTA Publishers). OTkpbITbiii fOCTyn npeaocTaBaseTcs
Ha ycnosusax amuensum CC BY 4.0 (open access article under the CC BY 4.0 license): https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


https://philology-journal.ru/

(®unonornyeckue Hayku. Bonpocel Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Boinyck 3 903

CO3HaHMS, C/IyYalfHO WV HAaMEePeHHO OCTaB/IeHHBIN IIepPeBOAUMKOM. .. SIBJISIETCSI MapKepoM “aKiieHTa” IepeBeEHHOTO
Tekcta» [10, c. 160], corocTaBuTeNbHbIV aHaNIN3 TO3BOIWI OLHOBPEMEHHO PELINTb el OAHY COYTCTBYIOIIYIO 3a1auy,
a MMEeHHO, BBISIBUTb YePThI YHMKAIBHOCTYM GYHMHCKOJ CTpaTeruy BepoasbHO-MKOHNYECKOH MHTepMeINaTbHOCTH.

AHanu3s 1BeTO0603HAUEHUIT OCYIIECTBIISVICS C IIPUMEHEHMEM CJIeAYIOUIX METOJO0B: 1) MeToJa MHTepMeUaIb-
HOTO aHaINM3a, CyTb KOTOPOTO — MOMCK U GUKcauus CBsizeil Mexkny BepOaqbHbIM U BU3YaabHBIM MICKYCCTBAMMY, JIUTe-
paTypoit U JKMBONNCHIO; 2) CONIOCTABUTENBHOIO MeTO/1a, HalleJIeHHOTO Ha BbIsIBlIeHNe (PakTOB MCKasKeHMsI aBTOPCKO
CTpaTerny MHTepMeIMaabHOCTH IIPY IlepeBoie KOJTOPOHMMOB.

TeopeTtuyueckyio 6a3y MCCIeTOBAHUSI COCTABMIM TPYABI [0 CEMUOTUKE KYIbTYpHI [8; 9; 16] U Teopun uHTEpME-
nuanpHOCTHM [14; 15; 19; 22; 23], nuTepaTtypoBeauecKkye paboThl, MOCBSALIEHHBIEe TBOpUecTBY Y. A. ByHuHa [1; 5],
U3BICKAHNUS B 0071acTu nepeBomoBenenus [4; 10] u ceMaHTUKM 1BeTOoOoG03HaueHuit [4; 21]. [IpakTuueckass 3HAUM-
MOCTb MCCIeIOBaHMS 3aK/II0UaeTCs B BO3MOXKHOCTM MCIIO/Ib30BaHMS €r0 pe3y/lIbTaTOB B IpelofaBaHUM IepeBofa
XyJLO>)KeCTBEHHOI'O TEKCTa B paMKaX TeOpuy [1epeBoAa.

IlousiTue HMHTEPpMEANATIBHOCTU U MUHTEPpMEANATBbHBIX Koppenﬂuuﬁ

CTaHOBJIEHME TEOPUY MHTEPMEIUATbHOCTY B KYIbTYPOJOTUM U GUIONIOTUM 00YCIOBIEHO CTpeMIeHUEeM 00bsIC-
HUTb (heHOMEH B3aMMOJENCTBMUS (IMaora) UCKYCCTB M BhIPAGOTaTh KOHIIENTYaJTbHO-METON0J0TMYECKIIT anmapaT
[LJIS1 UHTepMeValbHOTrO aHa/ln3a TeKCTOB KyJIbTyphl. [IpeiTeuaMy TeOpun MHTEpMeIUaaIbHOCTY SIBJISIIOTCSI TPYIbI Tap-
TYCKO-MOCKOBCKOJ IIKOJIbI ¥ paGOThI 3aaIHOEBPONECKMX YUEHBIX MO0 CTPYKTYPAIN3My ¥ CEMUOTHKE. B yacTHOCTH,
OCHOBOTIOJIATAIIMMM CcTanu ucciepoBanus 10. M. JIoTMaHa B 067aCTM MHTEPCEMMOTUYECKUX COOTBETCTBMIA [8; 9]
Y TPyAbl Y. OKO, aKTMBHO 3aHMMAaBIIEroCsl aHaAM30M BHYTPU- ¥ BHETEKCTOBBIX CBsi3eli [16].

OJlHaKO caMble TeCHble OTHOLIEHMS CBSI3bIBAIOT TEOPUIO MHTEPMEINATbHOCTU C TeOpyeii MUHTePTeKCTyalbHOCTH,
YbU K/TIOUEBbIE TTOJIOKEHUST OTHOCUTENbHO OTKPBITOCTH JIIOOOTO TEKCTA M IUTALMY KaK OCHOBHOTO MPMHIIMIIA TEK-
CTOTIOPOXKIEHMUST Pa3/IessIIoTCsl B TeOpUM MHTepMeauanbHocTu. Cama uzesi MHTepMeoualbHOCTY 6blia MHULIUMUPO-
BaHa OCHOBATEJISIMY TEOPUM MHTEPTEKCTYaTbHOCTH, YOEKIEHHBIMY B IMTI0GATBHON CBI3aHHOCTY TEKCTOB KYJIbTYPBI:
COIVIACHO XPecTOMAaTHUITHOI (hopMyaMpoBKe P. Bapra, «KaKIbIil TEKCT SIBJISIETCSI MHTEPTEKCTOM... W TPEICTABJISIET
c0060Ji HOBYIO TKaHb, COTKAHHYIO 13 CTApbIX IIUTAT» [12, c. 218].

B oThenbHBIX 3apyOeKHBIX MCCIeLOBAHUSIX MHTEPMEeOMATbHOCTh TPAKTYETCS! KaK YaCTHBIN C/Iyyail MHTePTeK-
cryanbHOCTM [20; 24]. TTomo6HAast TOUKa 3peHus apryMeHTUpPyeTcsl TeM (aKTOM, UYTO MEKTEKCTOBbIE CBSI3M Ha 060MX
YPOBHSIX YCTaHABIMBAIOTCS TOCPEACTBOM OJHMX U TeX )Ke MeXaHM3MOB — LIMTalUH, a/III03UY, PEMUHUCLIEHIIY, 1apO-
ayy. OgHaKo MpY TaKOM MOJXOZe M3 MOJIS 3peHMs YCKOIb3aeT OfHA CYILeCTBEHHAs AeTalb: B MUHTEPTEKCTe IUTHPOBA-
HMe WIN aJUTI03MSI OCYLIECTB/ISIIOTCS. B IIpefiesiaX OLHOTO CEMMOTMYECKOro KOJia, 8 B MHTepMeIMaabHOM TeKCTe MMeeT
MeCTO B3aMMOZENCTBMEe HeCKOJIbKMX KOJIOB (SI3bIKOB), BiIeKyllee 3a co00i ux B3auMHYI0 TpaHchopmaumio. B. Byiabd
BBOAUT avicdepeHIMPYIONMIT MPU3HAK «MOHOMEIMATBHOCTh — KPOCCMEINATbHOCTD» IS PasTPAaHUUEHNST MHTEPTEK-
CTyaqbHOCTU U MHTepMeauaabHoCcTH [23]. Hamnbosee pesieBaHTHBIM JJIS1 38[ja4 HAIIEro MCC/IefOBaHMs MIpeICTaBIIsIeTCst
orpefie/ieHyie MHTEPMEIMUATbHOCTY KaK «0COO0TO TUITA BHYTPUTEKCTOBBIX B3aMMOCBS3€ll B Xy OKECTBEHHOM ITPOM3-
BeJleHNM, OCHOBAaHHOM Ha B3a/IMOJeJiCTBMM XY,0’)KECTBEHHBIX KOJOB Pa3HbIX BUAOB MUCKYCCTB» [14, c. 39].

KittoueBbIM MOHSITHEM TEOPUY MHTEPMEIVATBHOCTM CTAHOBUTCS «MeIMa», CrielMduUIHbIe 3HAKM UCKYCCTB (CI0Ba,
dbopwmpbl, 1BeTa, TMHUM, PUTM), OPraHM30BaHHbIE B COOTBETCTBUM C OTIpeie/IEHHBIM KOZOM M B COBOKYITHOCTU (HOpMMU-
pylolye sI3bIK TaHHOTO MCKyccTBa. CyIIeCTBYeT MHEHMe, UTO BepOaTbHbIN TEKCT MPeACTaBisieT co60ii YHUBEPCATb-
HBIt MeuyM, TIOCKOJIbKY (DYHKIIMOHMPYeT OLJHOBPeMEeHHO Kak IIPMHUMAIOLIAs U Mepejatomias cucrema [14]. Hkop-
TMOPUPOBAHNE «VHOPOIHBIX» MeAVa B XyOOKECTBEHHBIV TEKCT MOXXET OCYIIECTBISITbCS KaK MPSIMO (WIITIOCTpaLyun
B BepbaIbHOM TeKCTe, UMUTALMS apXUTEeKTYPHBIX (OPM B IOCTPOEHMUM CTUXOTBOPHOTO TEKCTA), Tak U OMoCpesoBa-
HO, Yepe3 3aMMCTBOBaHMeE CIOKETOB U TeXHUYECKUX MPUEMOB OPYTUX UCKYCCTB (PKMBOMMUCU, MY3bIKM) C MOCTELYIO-
IIMM [epeBOJOM MHKOPIIOPUPYEMBIX 3HAKOB Ha BepOasibHbII KOMI. [Iogo6HbIe MesKKOLOBbIe B3aUMOIENCTBUS TP/ -
JlaraeTcs OLIEHMBATh B TEPMMHAX MHTEPMEeIUATbHBIX KOppessiunii [15].

CoracHO CyIeCTBYIOLMM TUIIOJIOTUSIM MHTEpPMeMaabHbIX Koppensuuii [19; 22], cBI31u Meua OCYIIeCTBIISIOTCS
Ha PasHbIX YPOBHSIX: 1) Ha ypoBHe (GOpMO0OOpA30BaHMsI MMEET MECTO 3aMMCTBOBAHME CPENCTB, TEXHUK U MPUEMOB
JIPyroro UcKyccTBa. Ha 3TomM ypoBHE MeInyM-pelUMITMEeHT MOXKET MPUCBauBaTh CTPYKTYPY ¥ KOMITO3UIMIO pedhepeHT-
HOTO MeauyMa; 2) Ha YPOBHE MOTHBA, CIOKETA IMPOVCXOAUT ITepeHoC 06pa3oB, MOTUBOB U CIOXKETOB U3 OJHOTO UCKYC-
CTBa B Apyroe; 3) Ha YpOBHEe CMbIC/IA OCYILECTBIISIETCS] TPOEKLMSI KOHILIENTyaabHbIX Mogeneli. CyliecTByOlIe MHTeP-
MeayaJibHbIe TUIIOJIOTMM KOPPEKTUPYIOTCS M SOTIOTHSIOTCS HOBBIMM MOKOJeHMUSIMU uccienoBarteneit. Tak, S. C. Kos-
PVDKMHA, M3yYasl CienUGUKy MHTepPMEeOVATbHOCTH B IUTEPATYPHOM MPOM3BEIEHUY, TIpejiaraeT paciiMpuTh Auamna-
30H MHTepMeIMaTbHbIX CBSI3€li 3a CUET BbIAe/JeHNs YPOBHS MMEeHOBaHMIA, 110, KOTOPhIM TOHMMAETCS MCII0/Ib30BaHKe
B JIMTEPAaTypPHOM IIPOU3BEJeHUM TEPMUHOIOIUY IPYIUX UCKYCCTB [6].

B pamMkax maHHOI cTaTbM (HOKYC BHMMAaHMS COCPEIOTOUEH Ha ypoBHe (hopMOO6Gpa3oBaHMs, Ipearnoiaraonem
TepeBOJi CPeICTB U TPUEMOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 S13bIKAa BU3YaJbHOTO MICKYCCTBA, HA BEPOATbHBIN KOI.

O. A. XanH3eH-JIéBe BBIZIENIIET B KauecTBe OFHOTO M3 TPEX BUIOB MHTEPMeIMATbHBIX KOPPeJsilnii BepoasbHO-
MKOHUYECKYI0 MHTEPMeIUaTbHOCTh [15]. OQHMUM U3 CpeACTB e€ perpe3eHTalMM B TEKCTe XyIOKeCTBEeHHON JuTepa-
TYPBI SBJISIOTCS 1[BETO0603HAUEH NS, WJIM KOJIOPOHMMBI (TAaHHbI TEPMUH YKa3bIBaeT He Ha MPOILIeCC, a Ha UTOT O3Ha-
YMBAHMS: KOJIOPOHUM OT color — BeT 1 onym — uMs). TepMUH «KOJIOPOHMM» PacIIpOCTPaHSIETCS He TOJMbKO Ha Tpa-
IUIMOHHBIE JIEKCMYECKMEe CPeNCTBA I[BETOOO03HAuUeHMs1 (IpuaraTe/libHble), HO ¥ Ha MeHee YaCTOTHYIO JIEKCHKY,
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HarpumMmep, I7arojibl U CylleCTBUTENbHbIE C CEMaHTMKOI 11BeTa. KoJIOpOHMMBI B XYI0KECTBEHHOM TEKCTe MMEIOT Jie-
HOTaTUBHYIO COOTHECEHHOCTb C LIBETaMM B SKMBOITICHU, CJI€IOBATENbHO, PA3AESIOT QYHKIMA C COOTBETCTBYIOIMMU
JIeHOTaTaMM: OHM YYaCTBYIOT B OpMO0OOpa3oBaHMM (TEKCTOTIOCTPOEHNM), UCIIONb3YIOTCS B KauecTBe 6a30BOTO MH-
CTPpYMeHTapusl IJIsl CO3AaHMUS CIOSKETOB ¥ MOTMBOB OTAE/IbHBIX ITPOMU3BEIEHNU U 11€JIbIX Xy 0KEeCTBEHHBIX HaIlpaBje-
HMIA, B COUETaHUY C APYTMMU KOMIIOHEHTaMM TEKCTa YYaCTBYIOT B aKTyaM3alyy KIIOUEBbIX KOHLIENITOB UAMOCTUIIS
KOHKPETHOTO aBTOpa U, MIMpe, KIIOUEBbIX KOHLIETITOB OMPeIe/IEHHON KYIbTYPHO-UCTOPUUECKON ITIOXM.

CHHTe3 MCKYCCTB, B YACTHOCTU JIMTEPATyphbl U XUBOIUCHU, SIBJISIETCS OGHOM M3 XapaKTepPHbIX YepT TBOpPYECTBa
U. A. ByHuHa, Ha «<KMBOMMCHOCTH IMPO3bI» KOTOPOTO YKa3bIBAIOT MCCAeIOBATeMM ero TBopyecTBa [1; 5]. Y. A. ByHMH,
3HATOK ¥ TIOYMTATETh MCKYCCTBA KMBOITMCH, ObUT JIMYHO 3HAKOM CO MHOTMMM M3BECTHBIMM XYAOXKHMKaMu — B. M. Bac-
Hel[oBbIM, M. B. HectepoBsim, U. E. Peniuubim, @. A. MansiBuHbiM, I'. A. JlagspkeHcKuM, I1. A. Humycom, JI. C. BakcToMm,
u crienbuKa «6yHMHCKOI [[BETOIMMCY» BO MHOTOM CJIOKMJIACh ITOJT BIMSTHMEM MacTepOB M306pasuTeTbHOTO MCKYCCTBA.

B kauecTBe 0co60i1 yepThl MO3TUKYU WM. A. ByHMHA MCCIeioBaTen OTMEYAIOT 3KQPACTUIHOCTD €ro CTUIs: «ByHMH-
CKasi TTpo3a HAChIIEeHA TaK Ha3bIBaeMbIMM “06paTHBIMM dKbpacucamu”, OMUCAHUSIMU, KOTOPbIE BBI3BIBAIOT Y UMTATE-
JISI MHOTOYVC/IEHHbBIE ¥ PA3HOOOPa3HbIe acColyalyy ¢ MOTMBaMM, 06pa3amMu, aTMocdhepoit, HaCTPOeHNEM Pa3TINIHbIX
SKMBOTIMCHBIX TTOIOTEH» [1, ¢. 11]. Dkdpacuc OTHOCUTCS K UMCITy MHTEPMEAVATbHBIX PUEMOB, 00eCTIeUMBAIONINX VH-
TepaKIMIO Pa3HbIX CEMUOTUUECKUX cucTeM. OUeBUIHO, UTO IepeBoj, GYHWHCKO MTPO3bI C YUETOM MHTEpMeIUATbHbBIX
CBsI3€il OpUTMHAIA IPeSIoaaraeT MoMMUMO COOCTBEHHO MepeBOAUECKOro mpodeccruoHan3ma Haaudmue OOUIMPHBIX
MMO3HaHM B cepax, MHTePeCOBABIINX CAMOTO aBTOPA — SKMBOIIMCH, UCTOPUM UCKYCCTBA.

Hapa,E[MI'MaTM‘{ECKMe U CMHTarMmaTu4ieCKue CBA3n GYHMHCKI/IX KOJIOPOHMMOB

LIBeToBas mamMTpa pacckasa «UuCThbIit MOHEAENbHMK» MOMMXPOMHA M YCTPOEHA I10 MPUHLIMUITY «SIpo-Tiepudepus».
B simepHy0 4acTh BXOAST KOJIOPOHMMBI, JOMWHMPYIOILIYE B Pa3HBIX YACTSIX TEKCTa — YEPHBIN U €r0 OTTEHKU, KOTOPbIe
B COBOKYITHOCTM 06pasyIoT IapaiurMmy 4€pHOro (TEMHOrO0). IIpMMBIKAET K SIAPY IIBETOBOTO KOMILIEKCA OMIIO3UT YEPHO-
ro — GeJIblil, JaHHAs JIeKCeMa 03HAUMBAET OTAe/IbHbIe pparMeHThI TekcTa. CliemyIomuii coii 06pa3soBaH JIEKCUKOIA, TTO-
BTOPSIIOIIENCS B TEKCTe, HO OTpaHMYEHHOI cepoit 1CIoNb30BaHMs — JaHHAs JIEKCUMKA acCOLMATUBHO CBS3aHa TOJIBKO
C IJIaBHBIM TIEPCOHAKEM paccKasa U CJIYKUT er0 MapKepoM (2paHamosslii, sHmapHwlii). JJanbHIOW nepudepuio 06pasyoT
eIVHUYHbIE KOJIOPOHMMBI, JOTIOTHSIONIVE IIeJIOCTHBIN IIBETOBOI (DOH TeKCTa, HO He Mepefaroliye KIoueBble CMbICJIO-
06pasbl (3e1€HbLL, 2071y001, cepbili).

ABTOp pacckasa HacbIIAeT TEKCT Pa3HbIMM OTTEHKAMM; KOJIOPOHMMbI, 0003HavaoIye 6a30Bbie 1BeTa, GOPMUPYIOT
MHOTOYVC/IeHHbIE TTapaiurMaTIecKue CBSI3U (UEPHBLL — CMyeblll, 0e2msapHblil, CMObHBLL, UepHOmMA, uepHelowuli; kpac-
Hblll — NYHYOBbLLl, 2paHamosslll, KUupnuuHo-Kpo8asslil; HENmolil — IHMApHbLLL, H#enmogonocslil, 3010Motl; CUHUll — cu3blii,
CHEMCHO-CU3bLL, 20/1y00Li, cuHesamulli). IMEHHO BTOpOJi KOMIIOHEHT B ITapaJUrMaTUIECKO Mape BbI3bIBAET 3aTPYIHEHNS
y nepeBonunka. Tak, uepHeroujue npoxoxce B iepeBope I'. Xerriuurepa (Tekct ITepeBona 1 — TIT1) TpaHchopmupyercst
B “dark figures of pedestrians”, B mepeBomueckoii mutepmnperaiuu P. Boyu (Tekcr IMepeBopa 2 — TI12) - aTto “bedimmed
passersby” (3aTeMHEHHbI, 3aTyMaHeHHbII). OUEBMAHO, UYTO HM OJHOMY II€PEBOAUMKY HE yIa0Ch B TIOJTHOI Mepe Bep-
6aM30BaTh aBTOPCKOe I[BeTooIymeHe. CiieayeT OTMETUTb, YTO OTCYTCTBME B AHIJIMIICKOM SI3bIKE SKBUBAJIEHTHBIX
IJIaTOJIOB C CEMAHTUKOJ I[BETA BHIHYKIAET MepeBOIUMKa MpUbHeraTh K rpaMMaTUIECKUM U JIEKCUYECKMM TpaHchopMa-
nysM: 6enena zpomada xpama — “white mass seemed” (TI11); “whiteness of the massive Christ the Savior” (TI12); po-
306eu okHa — “lights of the rooms glowed pink” (TII1); “bright windows were casting a rosy glow” (TTI2).

IMapagurMaTUUecky KOJOPOHMMbBI MPEACTAB/SIOT JUTEPATyPHbIA MHCTPYMEHTapuil, TEKCTOOOPA3YIOMINi Mo-
TEHI[MaJl KOTOPOTO Peayin3yeTcsl MOCPEICTBOM BKIIFOUEHMST OT/IE/IbHBIX KOJIOPOHMMOB B KOHTEKCThI Pa3HO MPOTSI-
SKEHHOCTU. TTOBTOPBI KOJIOPOHMMMYECKON JIEKCHMKM B PasHbIX YaCTSIX TEKCTa, KOTJa MMEET MeCTO MHOTOKpaTHas
APTUKYISIIMUST OTHETbHBIX KOJIOPOHMMOB ¥ KOMITOHEHTOB IapaJUrMaTUYecKoro psijia, CIIOCOGCTBYIOT CBSI3HOCTU
Y 1I€JIOCTHOCTY KaK OTHeJIbHBIX (ParMeHTOB, TaK 4 BCEro TeKcra. Hampumep, MMHMMAaIMCTCKY TOYHO, TIOCPECTBOM
IBYKPaTHOTO MOBTOPa B pPasHbIX (PparMeHTaxX TEKCTA UAEHTUYHON KOHCTPYKLUMU C KOJTOPOHUMAaMM-OIIIO3UTAMU —
Bcs 8 uéprom! (o repouHe) u 6ca 8 6enom (O BEIMKOI KHATMHE) — aBTOP OJHOBPEMEHHO pasfesisieT HappaTUBHOe
BpPeMSI-IIPOCTPAHCTBO ¥ 3aKperyIEHHbIEe 33 HMMM 3HAUeHMSI (TOTIOCHI) U CBSI3bIBAET OT[e/IbHbIEe 3130156l TOBECTBO-
BaHMS B LIEJIOCTHYIO KOHTMHYJIbHYIO UCTOPUIO. CXOXYI0 QYHKIMIO TEKCTOIIOCTPOEHMS, KOMIIO3UIIMOHHOTO CBSI3bI-
BaHNSI, BBITIOMHSIET KOJIOPUT B XKMBOIIMCHOM TEKCTe.

Co3gaBaeMble KOJIOPOHMMOM CHHTarMaTUUecKue CBSI3M YKa3bIBAIOT HA CMHECTETUYHOCTb (MEXCEHCOPHYIO 00-
Pa3HOCTb) BepOAIbHBIX OIMMCAHMI KaK XapaKTepHYIO YepTy UAMOCTU/IST aBTopa. CoueTaHMe 3HAKOB C pPa3HOI CeH-
COPHOJ OTHECEHHOCTHIO BCErAa aneIMpyeT K MeXUYYBCTBEHHBIM acCOUMAIMSIM, O3TOMY 06pa3, MOAeaupyeMblii
MpY TIOMOILM CUHECTe3UY, MHOTOMEPEH, NeTaJN3UPOBaH U MOXKeT 0e3 Tpyda BU3YaaM3MUpOBAThCS: 6apxamucmo-
nyHyoswle 2ybvl; CHeHHO-cu3as Mockea; Kupnu4Ho-Kpoeasbvle cmeHsl. Boblioe KOMMYeCTBO CMHECTETUUYEeCKUX KOIOPO-
HMMOB B GYHMHCKOM pPaccKa3se MOATBEPKAAET MpaBuao 3GGEeKTUBHOCTM M36bITOYHON crienbuKaIiu MBeTa B Mo-
JIMXPOMHBIX TeKcTax [21]. TTomo6HbI MPUEM 3HAUMTEIBHO 06JIeTYaeT MepBOHAYAIbHYIO0 UAEHTUGUKAINIO 06heKTa
" ocyieytomiee GopMUpPOBaHNe er0 MHOTOMEPHOTO MePIENTUBHOrO 06pasa.

IlepeBox KOJIOPOHMMOB B COCTAB€ CMHECTETMYECKMX TPOIIOB

MOHOCEHCOPHOCTDb OTIEIBHOIO KOJOPOHMMA KaK Bep6a/bHOTO 3HAKA IIPEOJ0JIEBAETCS 33 CUET €ro MHKOPITOPH-
poBaHMsI B CUCTEMY CBSI3eil C eIMHMIAMM, 0003HAUYAIOIMMM MHOM (110 OTHOIIEHMIO K I[BETY) THMII IepLEIun,
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IIPY 3TOM CO3JAETCS YCTAaHOBKA Ha IIOMMICEHCOPHOCTDb BOCIPUSTHS. B 3TOM CiTydae KOJIOPOHUM B BepOATIbHOM TEKCTE
BBITIOJIHSIET Te ke QYHKUMUM GopMOo6pa3oBaHMs, UTO U LIBET B KUBOIIMCHU — OTHESIET GUTypy U (HOH, aKIEHTUPYET
durypy, nenaet eé 6oiee BbIMYKJIOi, MHOTOMepHOJ. CMHECTeTUUECKMEe KOJIOPOHMMBI CO30al0T 3(PPeKT BM3yaaIbHOTO
MIPUCYTCTBUSL GUTYPbI (00bEKTa). SI3bIKOBAst CMHECTE3UsI, TAKMM 06pa3oM, CIYKUT CPEeICTBOM aKTyalau3aluu Bep-
6aTbHO-MKOHMYECKOI MHTepMeAVaTbHOCTI.

B mepeBoze cMHECTETUYECKME TPOIIBI TOTYYAIOT PA3HYI0 MHTEPIpeTanuio. B 3aBMCMMOCTH OT MacTepCcTBa mepe-
BOJUMKA ¥ CTEIIEHM €T0 MOTPY>KEHHOCTY B TBOPUYECTBO aBTOPA CMHECTe3MsI MOXKeT COXPaHSThCS IIPY IepeBojie: 6ap-
xamucmo-nyHuyoeslte 2yop — “velvetish crimson lips” (TT12), kupnuuno-kpoeassie cmenst — “brick red blood
of the monastery walls” (TTI1), 1160 3MMMMHUPOBATLCSA: 6apxamucmo-nyHyoasie 2yosi — “rich red lips” (TII1);
cHexcHo-cu3as Mockea — (Moscow) “blue gray under snow” (TII1); “dove blue Moscow” (TII1); KupnuuHo-Kpoeagble
cmeHol — “blood-red walls” (TI12).

Ob6paTHbIit 3Kdpacuc B pacckase IpefCcTaBlIeH TPeMsl IUTepaTypHbIMM MTOJIOTHAMY, JBYMS [TOPTPeTaMM IJIaBHOM
TepOMHM U KaPTUHOI, M300paskaiolieii ClieHy MeCcTBYUS MHOKMHBb B Mapdo-MapumnHCKOi 06UTesn.

O6a mopTpeTa BBHINIOTHEHBI TPEUMYILIECTBEHHO B TEMHBIX TOHaX. COIIOCTaBUM «JIMTEPaTyPHbIE IOPTPETHI» OPU-
I'MHAJIa U UX TIepeBofueckue uHTepnperauuu (cMm. Tabm. 1 u Ta6n. 2).

Ta6muua 1. BepbansHeiii nopmpem zepouHu pacckasa «4ucmotii noHedensHuk» (nopmpem N@ 1) u nepesodueckue unmepnpemayuu

TexkcT opurnHana

TII1

TII2

A y Hee Kpacoma 6bL1a Kakas-mo uHouti-
cKas, nepcuockas: Cmyeno-siHMapHoe
JUYO0, 8eNUKONeNnHble U HECKONbKO 3/108€-
wue 8 ceoeli 2ycmoti uepHome 60J0Cbl,
MsiZKO Gnecmsawjue, KaK Y€pHblii co60uti
Mex, 06poeu, u€épHele, KaK GapxamHbiii
Yyeonb, 2n1a3a; nieHumenvHelli 6apxamu-
CMo-nyHyossimMu 2y6amu pom ommeHeH
Obl1 MEMHBLIM NYWKOM; 8ble3Xas, OHA
uaue 8cezo Hadesanda zpaHamoeoe 6ap-
XamHoe niampe U makue e my@au c 30-
JIOMbIMU 3ACMEMKAMU. ..

She possessed a kind of Indian or Per-
sian beauty — a complexion like dark
amber, hair so black and full it seemed
almost sinister in its magnificence. Her
eyebrows gleamed softly like sable; the
rich blackness of velvet and coal filled
her eyes. One had to overcome a small
spell to look away from her mouth, her
rich red lips, and the dark, delicate down
above them. When we went out, she usu-
ally wore a garnet velvet dress and mat-
ching shoes with golden clasps...

Her beauty, on the other hand, had over-
tones of the Hindu or Persian: an am-
berlike duskiness about her face,
something a bit ominous in the thick-
ness of her marvelous black hair,
brows that gleamed softly, like black
sable fur, black eyes like velvet coals.
She had a dark downy fluff above velvet-
ish crimson lips and that lent a special
touch to her captivating mouth. Most
of the time when she went out she would
wear a velvet garnet red dress and shoes

of the same color with golden buckles.

B mepBoM MoOpTpeTe repouHM HACHIIEHHOCTh IIBETOB, O6IINI KOJOPUT 06pa3a mepenaéTcss CMHeCTeTUUeCKI-
MU 3TUTETaMU (CMY2n0-sIHMapHoe; 6apxamucmo-nyHyossie), Metadopamu (2ycmas uepHoma; 6apxamuolli y20/b)
M CPAaBHUTEIBHBIMU 060pOTaAMM C MMPOTOTUIIMUECKMM KOMIIOHEHTOM (KaK 4EpHbilli co00aull Mex; uépHele, Kaxk oap-
XamHblil y20.1b).

TMonHbIE COOTBETCTBMS TP MepeBofe OOHAPYKMBAIOTCS B Te€X HEMHOTOUMC/IIEHHBIX CIydasx, Korma B (okyce
OKa3bIBAIOTCS MPOCThIe MOHOJIEKCEMHbIE KOJIOPOHMMBI (3010mole 3acméxcku — “golden clasps”; “golden buckles”;
epasamosoe 6apxamHoe niamee — “garnet velvet dress”).

IlepeBoA, CMHECTETMUYECKMX TPOTIOB BBI3bIBAET OYEBMIHBIE 3aTPYAHEHMS, B IIOMCKE aleKBATHO HOMMHAIIUU UC-
TTOJIb3YIOTCSL PA3HOTO POJa 3aMeHbl: CMHECTeTHYeCKye STUTEThl 3aMEHSIIOTCS Ha CpaBHEHUS (CMY2/10-HmApHoe —
“like dark amber”; “amberlike duskiness”), 1160 Ha HejiTpaabHble aTTPUOYTUBLI, HE TIepefalole 3HaUeHe CUHe-
CTEeTUYHOCTU (Oapxamucmo-nyHyossle — “rich red”). B pesyibTaTe nepeBogueckux TpaHchopmarmii YaCTUYHO yTpa-
YMBAETCST U MCXOIHAst MeTaopuuHOCTh dpassl 2ycmas uepHoma (8os0c) — “hair so black and full” (TTI1); “thickness
of her black hair” (TII2).

Ipy mepeBoie CpaBHEHMI TIEPEeBOAUMKY TIPUIAEPKUBAIOTCS pasHbIX cTpaTteruii: B TII2 OCHOBHBIM MapaMeTpoM
“36MpaeTcsl TOYHOCTh ITePeBOa, CTPOTOe CJIeIOBaHNe aBTOPCKOM MHTeHUMM (Kak uépHsili cobonuii mex — “like black
sable fur”; uépnsle, kak 6apxamuoili yeons (2nasa) — “black eyes like velvet coals”), B TII1 meMOHCTpUPYeETCS MIPUBEP-
SKEHHOCTb TIPUMHLIMITY aIeKBaTHOCTHU (Kak uépHslli cobonuti mex — “like sable”). BeposiTHO, u3biMast KosiopoHum “black”
13 TeKCTa IepeBojia, aBTOP PYKOBOACTBOBAJICS CTUIMCTUUECKUMM COOOPaskeHUSIMI: sable B aHTJIMIICKOM SI3bIKe O3Ha-
YyaeT «COO0MMit MeX», «I€PHBIIi I[BET», IIOITOMY VMCITO/Ib30BaHNE ABYX CMHOHMMMUYHBIX KOMIIOHEHTOB B OJTHOM COYe-
TaHUM SIBJISIETCS, TI0 MHEHMIO TepPeBOIUMKA, M30bITOUHBIM.

Yro Kacaetcss MHTeprpeTayy Gpasbl uépHole, Kak 6apxamHslil yeons, 21a3d, HAaMepeHHOe 3MeHeHMe T0C/eI0Ba-
TeJIbHOCTY KOMITOHEHTOB coueTaHust B TII1 IpMBOOUT K MCKaskeHUIO (hOKyca BOCIIPUSITHS U, KaK CJIeICTBIE, K paspylie-
HUIO MCXOHOTO 00pa3a MOBECTBOBAHMS: CMHTaKCUUECKM U CeMaHTMUYecKu blackness «aepHOTa» COOTHOCUTCS B TIEPBYIO
ouepefib ¢ meHoTaTamu velvet «6apxaT» 1 coal «yToJib», TOTAA KaK B OYHMHCKOM TEKCTe UEPHbILi CITY’KUT MPU3HAKOM JIpy-
TOrO JileHOTaTa — uépHsle 2na3a. TakuM oO6pa3oM, CMHECTETMYHOCTb OGYHMHCKMX KOJIOPOHVMMOB B IMEPBOM 3Kdpacuce
(noptpert repounyu N2 1) uxcupyetcs 1 nepefaéTcs Ipu repepoge auilb yactuuHo (50% B TII1 u 83% B TI12).

Ec/ii B mepBOM MOPTpETE MOHOIIONMSI YUEPHOTO U €r0 OTTEHKOB MHOTA HAPYIIAeTCSI XPOMATUIeCKMMM BKparuie-
HUSIMU (NYHYO0BbLI, 2paHamosslii, 3010moti), TO BO BTOPOM IOPTpeTe YEPHbBIM OKOHUYATE/bHO 3aB/afeBaeT XyJ0xKe-
CTBEHHBIM ITPOCTPAHCTBOM ¥ TOJbKO €IMHUYHOE SIPKOe MITHO (nypnyp) pa36aBisieT MOHOXPOMHOCTh Bep6abHOIi
KapTuHsbl (cM. Tabi. 2).
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Ta6auua 2. BepbansHsiii nopmpem 2epouHu pacckasa «qucmotii nonedensHuk» (nopmpem N2 2) u nepegodueckie uHmepnpemayuu

TexkcT opurnHana

TII1

TII2

...OHA NPSMO U HEeCKOJbKO MeampanbHo
cmossia 6037e NUAHUHO 8 YepHOM 6ap-
XamHom niamee, denasuieM ee MoHblUe,
6nucmas ezo HapsOHOCMbvl0, NpPasoHuu-
HblM YOOPOM CMONBHBIX 80710C, CMY2/101i
AHMAPHOCMBIO O0OHANCEHHBIX DYK, NieY,
HEeM(H020, NOJIH0Z0 Hauana epyoetl, cgep-
KAHUEM aIMA3HbIX cepexceK 800/b uymb
npunyopeHHsIX WeK, y20/bHblM Gapxa-
mom 271a3 u G6apxamucmelm nypnypom
2y6; Ha 8UCKAx NosyKoaeukamu 3azuba-
JIUC K 2/1d3aM 4epHble JIOCHAUUecsk KO-
cuuku, npuoasas eti 8u0 80CMOUHOL Kpa-
casuypl ¢ 1y60UHOL KAPMUHKU.

...she was standing very straight and
somewhat theatrically beside the piano
in a black velvet dress that made her
look even more slender than usual. She
was radiant in all her finery, with her
pitch black hair elaborately arranged,
with the dark amber of her arms and
shoulders and the delicate, full begin-
ning of her breasts exposed, with the
fractured light of diamond earrings play-
ing on her lightly powdered cheeks -
with the coal black velvet of her eyes,
with the deep velvet-red of her mouth.
Fine glossy braids hung from her tem-
ples, curling up toward her eyes like

...she was standing up straight beside
the piano in a somewhat theatrical pose,
wearing a black velvet evening dress
that made her look thinner, basking
in its elegance, in the festive coiffure
of her tar black hair, the dusky amber
of her bare arms and shoulders, the deli-
cate ample cleft of her breasts, the glit-
ter of diamond earrings that hung by her
lightly powdered cheeks, the coal black,
velvet eyes and velvety purple of her
lips. Black glossy locks of hair, in semi-
circles of ringlets, were folded in toward
her eyes, giving her the look of an Orien-
tal beauty on a primitive folk painting.

the hair of exotic, Eastern beauties
in those simplistic prints so popular
among the masses.

B 3TOM mopTpeTe Takke BeJMKa POJb CMHECTE3MM: TTOCPEICTBOM BepOaIbHOIO MHCTPYMEHTAPUS aBTOP apTUKY-
JIMPYET JUTI03UI0 Ha KOJIOPUT JKMBOIMMCHOTO TEKCTA, TEKCTYPY XOJICTa, XapaKTep Ma3KOB (CMOJbHbIE 8070Chl; CMYeNas
AHMApPHOCMb; Y20 IbHbIl Oapxam 2na3; 6apxamucmotii nypnyp 2y6). IIoaMceHCOPHOCTb COUeTaHU ¢ KOJIOPOHMMAaMM T1e-
pemaéTcs U B TEKCTax MePEBOJOB, TOTBKO PAa3HBIMU CITOCOGAMMA.

Tpu mepeBojie KOIOPOHMMA CMY2/ds MUCTIONb3YeTCsl 3aMeHa 0 TUITY 00001ieHns: dark — «TéMHBI»; «CMYTJIbIii»;
dusky — «TEMHBII1», «TEMHOBATBI»; «CYMEPEUHbII1»; «CMYIJIbIii». AHaJIOTMYHBIM CITOCO60M MHTEPIIPETUPYETCS U KOJIO-
pouum nypnyp B TII1: 6apxamucmetii nypnyp 2y6 — “deep velvet-red of her mouth”. O6061eHsT TaKOro poia MOTYT
MPUBOINTD K YyTpaTe BasKHBIX KOHHOTALMIA. [Typnyp B pyCCKOM $I3bIKE O3HAuaeT TEMHO-KPACHbBIN MU SIPKO-KPAaCHbBIN
I[BET, aCCOUMUPYIOLIUIACS C 3aKaTOM COJTHIIA VI C KOCTIOMOM ITPaBUTEJIS, B TIOC/IEAHEM 3HAYEHUY TYPITYP CUMBOJIN-
3MPYeT POCKOIIIb, BHICOKMIT cTaTyC 06namaress [13, c. 631]. Haubomnee 613Ky 1O 3HAUEHUIO K PYCCKOV JIEKCEME nypnyp
aHmmiickue “scarlet” u “purple”, KOTOpbIe B aHIVIOSI3bIYHOI KYJIbTYPe CBSI3aHbI C IBETOM KapAMHATbCKOI MaHTUM.

CunectreTnueckass metadopa yzonpHbili 6apxam (21a3) Vi MOHOJIEKCEMHbIN SMIUTET CMOJbHble (80I0CbI) B AHIJIO-
SI3BIYHOM BapuaHTe TPeOYIOT YTOUHEHMSI KOJIOPATMBHOIO IPU3HAKA, TO9TOMY B aHIJIMICKME COYETAHMSI BBOIUTCS
KkosopouuM black: yzoneHsili 6apxam (2na3) — “coal black velvet of her eyes” (TII1); “coal black velvet eyes” (TII2);
cmonbHble (8osocel) — “pitch black hair” (TIT1); “tar black hair” (TTI2). [To mHenwuto E. A. TopH, crielaancTa 1o ce-
MaHTHMKe KOJIOPATMBHOM JIEKCUKM, «JIeKceMa UEPHbIli B PYCCKOM SI3bIKE BKIIIOYAET MPOTOTUIIMYUECKU KOMITOHEHT,
KOTODBI... aCCOLMUPYETCS Y HOCUTEJS SI3bIKa C JAHHBIM I[BETOM... B pyCCKOM $I3bIKe U€pHbIli IO YMOTYAHUIO — 3TO
I[BET CAXVU WU YIJISL... B aHIJIMIICKOM 3Ke SI3bIKe OTTEHKM YEPHOTO HOCSAT CKOpee abCOMIOTHBIN XapakTep» [4, ¢. 13-14].
Amneyisiius K IpeMeTHbIM 06pa3aM MOMOraeT nepeiaTh TOHYAMIIMe OTTEHKM I[BETa, a TAKKe CITOCOOCTBYET yCTa-
HOBJIGHUMIO aCCOILMAaTUBHOI CBSI3YM MEXKIY I[BETOM U TEKCTypoii o6beKTa: pitch — «IpeBecHas CMOJa»; «CMoOJja
py repepaboTke HedTU»; tar — «CMOJIb, KUIKAST CMOJIa»; «CJAHIIEBASI CMOJIa»; «ETOTh», «TYIPOH».

TakumM 06pa3om, CMHeCTe3Mst Kak OAVH M3 BaKHBIX MapKepoB MHTepMeIMaabHOCTM B GOJIbIIIEl CTeIIeH peastn-
3yeTcsl B MEPEeBOJUECKMX MHTEPIPETalMsIX BTOPOTO «IUTEPATypPHOTO MOpTpeTa» repouHu. [IpupaiieHue meHOTa-
TUBHBIX 3HaUeHMIT (KOHKPETMU3aLMs) MO0 yTpaTa KOHHOTAIMii (060611IeHe) 06YCIOB/IEHbI, CKOpee BCEro, BIUSIHUEM
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

ITepeBo, KOTOPOHMMOB C YYETOM KOMITO3UIIMIOHHOTO PUTMA KOHTEKCTa

B ciioBecHOM XyIOsKeCTBEHHOM TEKCTE 1IBETOBOI PUTM CO3AaETCsSI KOHTPACTOM K/TIOUEBBIX KOJIOPOHMMOB TEKCTa, Ipa-
Jaryei JOMMHUPYIOMIMX 1IBETOB, JEKCUUYECKMMM [TOBTOPAMM IIBETOO003HAYEHNMI B OTHEIbHBIX (hparMeHTax M IIeJIOM
TEKCTe, CMHTAKCUMUYECKMM 00paM/IeHIeM KOJIOPOHMMA, BBICTYIIAIOIIETO B POJIY PUTMMUKO-KOMIIO3MIIOHHOTO aKLIeHTa.

B skMBOMMCK KOHTPACT BBITMIOMHSIET (hopMooOpasyroiye QyHKIMA: pasaeeHne, pa3MekeBaHue MPOCTPaHCTBa, aK-
HeHTyauust Gpurypsl ¥ GoHa, BhICTpauBaHue OOIIeli KOMIIO3UIVM, BhICBEUMBAHME OTAEIbHBIX JeTaneii [7]. Kak xymoxe-
CTBEHHbIII TIPMEM KOHTPACT BBITIOMHSET TaKKe DYHKIIMIO TPAHC/ISTOPA KOHIIENTYaIbHbIX CMBIC/IOB, HaIe/ISIsSl LIBET OIIpe-
IEJIEHHOM CMMBOJIMKOIL: «...M BOT IIpefcTaBbTe cebe: rpob — myboBast KOJIOLa, KaK B IPEBHOCTM, 30/10Tas mapya 6yaro
KOBAHHAsI, JIMK YCOIIIIErO 3aKPhIT GesIbIM “BO34yXOM”, IMTHIM KPYITHOl YEPHOI BS3bI0 — KpacoTa 1 ykac» [2]. B pac-
ckase W. A. ByHMHa OMMO3UIINST IBYX OCHOBHBIX aXpOMAaTHMUECKIX I[BETOB pa3eiseT HappaTUBHOE BPeMsI-TIPOCTPAHCTBO,
KOMITO3UIIMOHHO O0beJMHSIET Pa3HbIe (DParMEHTBI B LIEJIOCTHOE BHICKA3bIBAHME Y MAPKMPYET 3HAUMMbIE TOIOCHL.

JOMUHMPOBaHYE YEPHOTO M €0 OTTEHKOB B I[BETOBOM PEILIeHNY ITOPTPETOB T€POUHM CAYKUT 3HAKOM Heolpe-
eNEHHOCTHM, MYIIEBHbIX MepekKUBaHMIA, CIOKHOTO BbIGOpA MEXOY JI060BbIO U CIyskeHueM. Besblii B coueTaHuu
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C 30JI0TBIM B ITOC/I€AHEM 3IM30/le CEMAHTU3UPYET OUMIeHMe, 0O6peTeHe UCKOMOTO CMbIC/IA. IIOBTOPSIEMOCTH KITIO-
YeBbIX KOJIOPOHMMOB 06€eCIIeUrBaeT CBSI3HOCTb OTAENbHbIX (PParMEeHTOB ¥ BCETO TEKCTa, a TAKKe 11eJI0OCTHOCTb BOC-
TIPUATHS XYAO0KECTBEHHBIX 06pa30B. AHAIOTMYHYIO (GDYHKIIMIO BBITIONHSIOT 1IBETA B BBICTPAMBAHUM 1I€TIOCTHOI KOM-
TTO3UIIUY JKMBOITMCHOTO TEKCTA: «...06pa3Has Cuiia IIBeTa 3aK/I0vaeTcs... B CBA3SX I[BETOB MEXIY CO00i 1 B UX CBs-
351X C 06pa3oM, B MOJTUMHEHMM [[BETOBOTO pellleHMs BCceii 00pa3Hoi CTpyKType» [3, c. 189].

3aBepiarmmuii GparMeHT TeKCTa COAEPKUAT eIIé OAWH MpuMep 06paTHOrO Kdpacuca — ClieHa MEeCTBUST MHO-
KVHB SIBJISIETCSI CBOETO POJA IIUTATOM, BbI3bIBAIOIIEl acCOIMAIMU C SKMBOMMCHBIMU MMOJIOTHAMM MacTepOB UCTOPUKO-
PeMr1o3HOro kaHpa (cMm. Tab. 3).

Ta6muua 3. CyeHa wecmeus UHOKUHb 8 pacckase «Hucmolii noHeOebHUK» U 8apUAHmMsl nepeaoda ¢ppazmerma

TexkcT opurnHana TII1 TII2

...U3 YepKeU NoKa3anucy Hecomsle Ha py- | ...a procession carrying icons and holy | ...icons appeared, gonfalons were borne
Kax UKOHbl, XOpY26U, 3a HUMU, écsl 8 6e- | banners came from the church, followed | out of the church, and behind them,
JIOM, ONUHHOM, MOHKOAuKas, 6 6eaom | by the duchess, who wore long white | dressed all in white, long-limbed and
o6pyce ¢ Hawumoslm Ha Hezo 3010muim | robes and a white veil with a golden | delicate of visage, in a white ceremo-
Kpecmom Ha 16y, 8vicokas, MmeodneHHo, | cross sewn into its front. Tall, thin- | nial kerchief with a golden cross em-
ucmoso udywas c onyujeHHoimu enazamu, | featured, she carried a large candle and | broidered on the forehead, tall, step-
¢ Gonwuioli ceeuoli 8 pyke, genukas kHsi- | walked slowly, devoutly, with lowered | ping devoutly along with eyes lowered
2UHs; a 3a Hew maHyAacy makas xe 6e- | eyes. Behind her stretched a long row | and a large candle in her hand, came
aas eepeHuya noiwowux, ¢ ozoHekamu | of women identically dressed in white, | the Grand Duchess. Behind her stretched
ceeuex y Uy, UHOKUHb WU cecmep... singing as they walked, their faces illu- | a lengthy chain of that same white-
minated by the candles they held. ness, singers with flamelets of candles
in their hands, nuns or lay sisters...

B npuBeméHHOM (pparMeHTe I[BETOPUTM CO3IaETCS JIEKCMUECKMM ITOBTOPOM KOJIOPOHMMA 6eiblli i 0COObIM CUH-
TaKCUMYECKMUM peliieHueM, 67aromapss KOTOPOMY aKIeHTUPYETCS KII0UeBOi KOJOpoHMM. OUeBUIHO, UTO HaMOOb-
1Ie 3aTPyIHEHUS MIPYU MePeBOfie BbI3bIBAIOT MMEHHO Pa3sBEPHYThIE CMHTAKCUUECKME CTPYKTYPBI C yUacTUEM KOJIO-
pOHMMA, TOTJA KaK CTaHAapTHble OMHApHbIE aTPUOYTMBHbBIE COUETAHUSI MEPEBOMSTCS SKBUBAJIEHTHON JEKCUKOI
(6ensiii 06pyc — “white robes”; “white ceremonial kerchief”; 3o10moti xpecm — “golden cross™).

[IpocToTa CMHTaKkCuca Ha YpOBHE MMHMKOHTEKCTA (CIOBOCOUETAHMS) KOMIIEHCUPYETCS M3BICKAHHOM CII0XK-
HOCTBIO CMHTAKCUYECKOTO ITOCTPOEHMS 11e710ro hparMeHTa — napayuiesibHas MHBEPCHsS B HAUYaJle U B KOHIIE 311304
(U3 YyepKeu noKazanucb HecoMble Ha pyKax UKOHbL; 3a HeW MSAHYNAACh makas xe 6e/ds epeHuya nowujux), onyreHye
npeayuKaTa B IEHTPaJbHOM YacTH, MPeCyMno3uiiMs KOTOPOro, OAHAKO, 06YC/IoBIeHa MpeAllecTBYIOIIMM KOHTEeK-
CTOM (NOKA3ANUCH UKOHBI — (NOKA3ANACH) 8E/IUKAS KHAZUHSA) — BCE TU SI3bIKOBBIE MPMUEMbBI B COUETAHUM C JOMMHAHT-
HOCTBIO 6€JIOTO I[BeTa CO3JAI0T TUIaBHbINA, TEKYUMil PUTM KOMITO3ULIMY, PEKOHCTPYMUPYIOT CIIOKOMHYIO U OJHOBpe-
MEHHO TOP)KEeCTBEHHYI0 aTMocdepy mecTBusI.

VIMEHHO 3TM CMHTaKCMYECKHe OCOGEHHOCTM M 3aTPYIHSIOT TepeBOf, IJiT HOCUTENIei si3blka C MHOM CTPYKTYpOIi.
CTpemJieHMEM YIIOPSIAOUYNUTb KOHCTPYKIUIO ¥ MPUBECTY €€ K CTaHAApTaM aHIVIOSI3bIYHOTO CHMHTAKCHMCA OOYCIOBIEHO
BBEJIEHME B TEKCThI IIE€PEBOAOB IPEIMKATOB, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B OYHMHCKOM TeKcTe: 8cs 8 Oenom — “duchess,
who wore long white robes” (TI11); “all in white came the Grand Duchess” (TI12); 6enas seperuya — “women identically
dressed in white” (TTI1). [Tpo6ieMbl C pelleHreM CJIOKHOV CMHTaKCUMUECKOI 3a[1auyd MOTYT ITOBJIeUb TpaHCHOPMAIINIO
TIPOCTO aTpUOYTUBHOII (Ppasbl B KOHCTPYKIIMIO TeHETUBHOTO THUIIA, IIPEATOJIaralolylo YacTePeuHyo 3aMeHy U 106aB-
JIeHMe HOBBIX KOMIIOHEHTOB: Gestast sepeHuya — “(behind her stretched) a lengthy chain of that same whiteness” (TII2).

To ke HaMepeHye COBGTIOCTY KaHOHbI aHIJIMIICKOTO CMHTAKCHMCA MPEeMITCTBYeT afleKBaTHOI Iepefayun aBTOPCKOTO
3aMbIc/Ia. YCTpaHeHye MHBEPCUM U «BOCCTAHOB/IEHME» TPAOUIIIOHHOIO MUPOIIOPSIAKA B 06J1aCTM CUMHTAKCHCA IPUBO-
JIST K VICKasKEeHMIO 3ayMaHHOTO aBTOPOM PUTMA M HapyIIeHUIO CMbICJIOBOTO TOChUTA: U3 YepK8U NOKA3ANUCL HECOMble
Ha pyKax ukoMsl, Xopyzeu — “a procession carrying icons and holy banners came from the church” (TTI1); “icons ap-
peared, gonfalons were borne out of the church” (TI12). Ipo6yieHre 6YyHMHCKOTO pa3BEPHYTOrO MPeAJIOKEHNS HAa Ma-
Jjibie cerMeHThI (B TII1 3TO TpM OoTAENbHBIX penaoxkeHus, B TI12 ux ABa) Takke HapyllaeT PUTM KaK TOBECTBOBAHMSI,
TaK ¥ [JIABHOTO COOBITHS (pparMeHTa, IIeCTBUST MHOKUHb.

B clieHe I1eCTBUS aKTyaJIU3UPyeTCs elllé OauH MPUEM MHTepMeIuaabHOCTU XyI0KEeCTBEHHOTO TeKCTa — 0COObIN
CUHTaKCcKC hparMeHTa GopMUpPYeT paMOYHOE ITPOCTPAHCTBO JIUTEPATYPHOTO MTOJIOTHA, HA KOTOPOM SIPKMMM MITHAMU
BBIIEJISTIOTCS KOJIOPOHMMBI, aKIIEHTUPYIOIIMeE TIaBHble (GUTYphI 00111ei KOMIO3ULINIA (8€1UKAS KHAZUHS — 8Cs1 8 0€I0M,
8 6esiom 06pyce; Oenas sepeHULd NOWUX).

3ak/IloueHue

Takum 00pa3oM, MHTEpMEeIMaIbHbI TTOTeHIMaA 6YHMHCKMX KOJIOPOHMMOB B 06J1acTi (OopM0o0oOpa3soBaHus pea-
JIN3YeTCs B SI3BIKOBOVI CMHECTe3NM, SKdpaciuce, pUTMMUKO-KOMITO3UIIMOHHOM pelleHy. SI3bIKOBast CMHECTe3Us C yua-
CTYiEM KOJIOPOHMMOB 0OGecrieunBaeT MOAMCEHCOPHOCTb BOCTIPUSITHS: BepOaIbHblii 00pa3 mpuobpeTtaet hopmy, 1IBET,
TEKCTYPY, TO €CTh Te XapaKTePUCTUKM, KOTOPBIE aCCOLMATYBHO CBSI3BIBAIOT €r0 ¢ pedepeHTHbIM MeanyMoM. OcoObli
LIBETOBOM PUTM CO3[AETCSI KOHBEPreHIMei SKCIIPeCcCUBHOTO CMHTAKCYCA M KOJIOPOHMMOB B POJIY UAEHTU(DUKATOPOB
[JIaBHBIX (UTYD OTAENbHOI CIIeHbI WU 0611ei KOMITO3UIIUMA.
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CoroCTaBUTE/IbHBI aHa/M3 KOJIOPOHMMOB MCXOJHOTO TEKCTAa M MX IEePeBOMYECKMX COOTBETCTBUI IO3BOJINII
czenaTh CAeIyIOIIMe BHIBOJbI OTHOCUTENbHO IKCILIMKAIMM MHTEPMEIMATbHBIX CBOWCTB KOJIOPOHMMOB B TEKCTax
aHIJIOSI3BIYHbBIX IEPEBOIOB:

1) mpu mepeBojie CMHECTETUUHOCTh GYHMHCKUX KOJIOPOHMMMUUECKMX TPOTIOB YyTPauMBaeTcs 1160 YaCTUUHO, JIK-
60 TOJIHOCThIO, UYTO OGYCJIOBJIEHO KaK OOBEKTUMBHBIMM (hakKTOpaMiu (SI3bIKOBBIE PasauMuMsi B 061aCTV CEMaHTUKU
M CMHTAKCMCA), TaK U CYyObEeKTMBHBIM BbIGOPOM OIpeIeIEHHOI ITePeBOAYECKOIi CTPATEeI MM,

2) aJeKkBaTHas IepeBOAYecKas MHTEPIIpPeTalysl KOHIENTYaJlbHO 3HAUMMbIX KOJOPOHMMOB OTCYTCTBYET B TeX
C/TyJasix, KOTAa MepeBOIUMKI MCIIONb3YIOT 3aMeHbl MOJ00HBIX eIVHULL TI0 TUITY 00001eHus (uépHsili — “dark”; nyp-
nyp — “red”), UTHOPUPYS TIpY TOM KOHTEKCTHBIE U MHTEpMeIMabHbIe CBSI3Y KOJIOPOHMMA ;

3) ompezenEHHbIe TIEPEBOJUECKME UCKAKEHNS 3aJaHHOTO aBTOPOM PUTMa ITOBECTBOBAHMS HAGIIOJAIOTCS B TEX
CIy4dyasX, Korjga rnepeBOgUMKIA IIBITATCA IIPUBECTU MCXOAHYIO CMHTAKCMYECKYI0 KOHCTPYKINMIO K CTaHAApPTaM aHIJIO-
SI3BIYHOTO CMHTaKCHMca. ITOrOM CTaHOBUTCSI JEKOHCTPYKIIMS aBTOPCKOTO 1IBETOBOTO PMUTMa U, KaK CJIeICTBIE, Hapy-
LIeH/e MHTePMeIVaIbHbIX KOPPEJISIIIiA.

OueBUIHO, YTO pacliO3HABaHME MHTEPMeIMAIbHbIX CBOCTB KOJIOPOHMMOB U UX Bepbain3anms B TEKCTE [epPeBo-
IIa COCTABJISIIOT OJHY M3 CePhE3HBIX MIEPEBOIYECKMX MTP0O/IeM. IIoCTUREeHMe CMBIC/IOB YHUKAIbHBIX OYHMHCKMX I[BETO-
06pas3oB TpedyeT IKCIePTHBIX 3HAHMI, BHIXOASIIMX JAJIEKO 3a MIpe/Ieibl TBOPUECTBA IcaTesIsl B chepy BIMSIHUS Ipy-
rOro MCKYCCTBA — KMBOIMCY, BHE KOHTEKCTA KOTOPOi HEBO3MOKHO ITOCTMYb M OLEHUTH Cren(uKy OYHMHCKOIM IBe-
Tomucy. IlepCreKTUBHBIM IPEICTABISIeTCS OaabHeliliee UCCIeI0BaHMe VHTEPMEIMATbHBIX CBOCTB KOJIOPOHMMOB
Ha YPOBHE MOTMBO- ¥ CIOKeTOOOpa3oBaHus. [y peleHust JaHHOI e HeOOXOAMMO PacIIMpeHe KOpITyca aHaIn-
3JPyeMbIX ICTOYHUKOB.
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